
政 府 機 關 通 告 及 公 告 AVISOS E ANÚNCIOS OFICIAIS

終 審 法 院 院 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DO PRESIDENTE DO TRIBUNAL 

DE ÚLTIMA INSTÂNCIA

通 告 Aviso

按照二零二六年八月十七日終審法院院長的批示，並根據

第30/2004號行政法規第二十三條的規定，現公佈此通告，旨在

展開分配任用完成刊登於二零二六年七月二十九日第三十期

《澳門特別行政區公報》第二組內為司法文員職程的入職而設

的任職資格課程合格學員，以填補各級法院辦事處編制內出現

的空缺，具體安排如下：

Faz-se público que, por despacho da Presidente do Tribunal de 
Última Instância, de 17 de Agosto 2026, e nos termos do artigo 23.º 
do Regulamento Administrativo n.º 30/2004, é publicado o presente 
aviso, destinado ao accionamento do processo de afectação do 
pessoal aprovado no curso de habilitação para ingresso nas carreiras 
de oficial de justiça publicado no Boletim Oficial da Região 
Administrativa Especial de Macau n.º 30, II Série, de 29 de Julho de 
2026, para preencher as vagas ocorridas no quadro das secretarias 
dos tribunais, com os seguintes pressupostos:

1. 各級法院辦事處空缺數目： 1. Número de vagas nas secretarias dos tribunais:

30個。 Trinta.

2. 分配任用準則： 2. Critério de afectação:

分配任用先後次序以第30/2004號行政法規第二十三條的規

定為之。

Na afectação deve seguir-se a ordem estipulada no artigo 23.º do 
Regulamento Administrativo n.º 30/2004.

3. 申請方法、期限及地點： 3. Forma, prazo e local para apresentação da candidatura:

自本通告公佈之翌日起至二零二六年八月二十八日辦公時

間內，所有合格學員可透過法院網頁https://court.gov.mo/下載或

親身到澳門龍嵩正街9-A號終審法院院長辦公室人力資源處索

取任用申請書，並於上述期限內親身將已填妥的任用申請書交

回相同地點。

Todos os formandos aprovados podem descarregar no site do 
tribunal (https://court.gov.mo/) ou dirigir-se pessoalmente, nas horas 
de expediente, à Divisão de Recursos Humanos do Gabinete do 
Presidente do Tribunal de Última Instância, sito na Rua Central 
n.º 9-A, Macau, para solicitar o requerimento de candidatura a 
preenchimento da vaga, a partir do dia seguinte ao da publicação do 
presente aviso e até 28 de Agosto de 2026 e devolver o referido 
impresso devidamente preenchido ao mesmo local, no prazo acima 
indicado.

二零二六年八月十九日於終審法院院長辦公室 Gabinete do Presidente do Tribunal de Última Instância, aos 
19 de Agosto de 2026.

辦公室代主任　陳燕玲 A Chefe do Gabinete, substituta, Chan In Leng.

檢 察 ⾧ 辦 公 室 GABINETE DO PROCURADOR

通 告 Aviso

按照檢察長於二零二六年八月十七日的批示，並根據現行

第30/2004號行政法規《司法輔助人員的聘任、甄選及培訓》第

Faz-se público que, por despacho do Ex.mo Senhor Procurador, de 
17 de Agosto de 2026, e nos termos do artigo 23.º do Regulamento 
Administrativo n.º 30/2004 (Recrutamento, Selecção e Formação 
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